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PROTOCOL

to the Framework Agreement on Partnership and Cooperation between the European Union and
its Member States, of the one part, and the Republic of the Philippines, of the other part, to take
account of the accession of the Republic of Croatia to the European Union

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CROATIA,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
HUNGARY,

REPUBLIC OF MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,
ROMANIA,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN, AND NORTHERN IRELAND,

Contracting Parties to the Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union,
hereinafter referred to as the ‘Member States’, represented by the Council of the European Union, and

THE EUROPEAN UNION, hereinafter referred to as ‘the European Union,

of the one part, and

THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES, hereinafter referred to as ‘the Philippines’,
of the other part,

hereinafter jointly referred to as ‘the Contracting Parties’ for the purposes of this Protocol,

HAVING REGARD TO the accession of the Republic of Croatia to the European Union on 1 July 2013,

WHEREAS the Framework Agreement on Partnership and Cooperation between the European Union and its Member
States, of the one part, and the Republic of the Philippines, of the other part, hereinafter referred to as ‘the Agreement’
was signed in Phnom Penh on 11 July 2012;
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WHEREAS the Treaty concerning the accession of the Republic of Croatia to the European Union, hereinafter referred to
as ‘the Treaty of Accession’, was signed in Brussels on 9 December 2011;

WHEREAS pursuant to Article 6(2) of the Act of Accession of the Republic of Croatia, its accession to the Agreement, is
to be agreed by the conclusion of a protocol to the Agreement,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The Republic of Croatia hereby accedes as a Party to the Framework Agreement on Partnership and Cooperation
between the European Union and its Member States, of the one part, and the Republic of the Philippines, of the other
part, signed in Phnom Penh on 11 July 2012, and shall respectively adopt and take note, in the same manner as the
other Member States of the European Union, of the text of the Agreement.

Article 2

In due time after the initialling of this Protocol, the European Union shall communicate to its Member States and to the
Philippines, the Croatian language version of the Agreement. Subject to the entry into force of this Protocol, the
language version referred to in the first sentence of this Article shall become authentic under the same conditions as the
Bulgarian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian,
Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish language versions of the
Agreement.

Article 3

This Protocol shall form an integral part of the Agreement.

Article 4

1. This Protocol shall be approved by the European Union, by the Council of the European Union on behalf of the
Member States and by the Philippines in accordance with their own procedures. The Contracting Parties shall notify each
other of the completion of the procedures necessary for that purpose. The instruments of approval shall be deposited
with the General Secretariat of the Council of the European Union.

2. This Protocol shall enter into force on the first day of the month following the date of the deposit of the last
instrument of approval, but not before the date of entry into force of the Agreement.

Article 5

This Protocol is drawn up in duplicate in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish,
French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak,
Slovenian, Spanish and Swedish languages, each of these texts being equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, duly empowered to this effect, have signed this Protocol.

ChbcTaBeHO B BproKcen Ha MeTHaeceTy sSHyapy [iBe XVISUIM M TeTHaLeceTa TOfMHa.

Hecho en Bruselas, el quince de enero de dos mil quince.

V Bruselu dne patnactého ledna dva tisice patndct.

Udferdiget i Bruxelles den femtende januar to tusind og femten.

Geschehen zu Briissel am fiinfzehnten Januar zweitausendfiimfzehn.

Kahe tuhande viieteistkiimnenda aasta jaanuarikuu viieteistkiimnendal pieval Briisselis.
Eywe ot Bpu&éNheg, otig déka mévte lavouapiou dvo yihiddeg Sekamévte.

Done at Brussels on the fifteenth day of January in the year two thousand and fifteen.
Fait a Bruxelles, le quinze janvier deux mille quinze.

Sastavljeno u Bruxellesu petnaestog sijecnja dvije tisuce petnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi quindici gennaio duemilaquindici.

Brisele, divi tikstosi piecpadsmita gada piecpadsmitaja janvari.

Priimta du tikstanciai penkiolikty mety sausio penkiolikta dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizen6todik év janudr havanak tizen6todik napjén.
Maghmul fi Brussell, fil-hmistax-il jum ta’ Jannar tas-sena elfejn u hmistax.

Gedaan te Brussel, de vijftiende januari tweeduizend vijftien.

Sporzadzono w Brukseli dnia pigtnastego stycznia roku dwa tysiace pigtnastego.
Feito em Bruxelas, em quinze de janeiro de dois mil e quinze.

Intocmit la Bruxelles la cincisprezece ianuarie doud mii cincisprezece.

V Bruseli patnasteho janudra dvetisicpatndst.

V Bruslju, dne petnajstega januarja leta dva tiso¢ petnajst.

Tehty Brysselissd viidentenitoista paivind tammikuuta vuonna kaksituhattaviisitoista.
Som skedde i Bryssel den femtonde januari tjugohundrafemton.
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3a mbpKaBuTe UIIEHKN
Por los Estados miembros
Za ¢lenské staty
For medlemsstaterne
Fiir die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Ta ta kpatn pekn
For the Member States
Pour les Etats membres
Za drzave clanice
Per gli Stati membri
Dalibvalstu varda —
Valstybiy nariy vardu
A tagéllamok részérél
Ghall-Istati Membri
Voor de lidstaten
W imieniu Pafistw Cztonkowskich

3a Esporelickus cbio3
Por la Uni6én Europea
Za Evropskou unii
For Den Europziske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel
T'a v Evpemnaikr Eveon
For the European Union
Pour 'Union européenne
Za Europsku uniju
Per 'Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sgjungos vardu
Az Eurépai Uni6 részérél
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie
W imieniu Unii Europejskiej

Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre
Za Clenské staty
Za drzave clanice
Jasenvaltioiden puolesta
For medlemsstaterna

/ /p,é perrsenl
7

Pela Unido Europeia
Pentru Uniunea Europeand
Za Eurdpsku tniu
Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen

3a PenyGnka Quninmuan
Por la Reptiblica de Filipinas
Za Filipinskou republiku
For Republikken Filippinerne
Fiir die Republik der Philippinen
Filipiini Vabariigi nimel
Ta ™ Anpokpatia g Ohmmivey
For the Republic of the Philippines
Pour la République des Philippines
Za Republiku Filipine
Per la Repubblica delle Filippine
Filipinu Republikas varda —
Filipiny Respublikos vardu
A Fulop-szigeteki Koztdrsasdg részérdl
Ghar-Repubblika tal-Filippini
Voor de Republiek der Filipijnen
W imieniu Republiki Filipin
Pela Republica das Filipinas
Pentru Republica Filipine
Za Filipinsku republiku
Za Republiko Filipini
Filippiinien tasavallan puolesta
For Republiken Filippinerna
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